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See the notice on TED website

627138-2026 - Kilpailu
Saksa – Öljytuotteet, polttoaineet, sähkö ja muut energian lähteet – Dynamisches 
Beschaffungssystems für die Energieversorgung (Gas und Ökostrom)
OJ S 176/2026 11/09/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: JEN Jülicher Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH
Sähköposti: Christina.Krings@jen-juelich.de
Ostajan oikeudellinen muoto: Hankintaviranomaisen subventoiman sopimuksen tekevä 
organisaatio
Pääasiallinen toimiala: Ympäristönsuojelu

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Dynamisches Beschaffungssystems für die Energieversorgung (Gas und 
Ökostrom)
Kuvaus: Über das Dynamische Beschaffungssystem zur Energieversorgung deckt die JEN 
mbH den eigenen Energiebedarf für die Medien Gas und Ökostrom innerhalb der nächsten 60 
Monate. Hierbei erfolgt die Beschaffung mittels einzelner Beschaffungsvorgänge 
(Miniwettbewerbe) in den gegenständlichen Kategorien im Rahmen von "nicht offenen 
Verfahren" im Wettbewerb. Der Wettbewerb findet dabei jeweils zwischen den qualifizierten 
und zugelassenen Unternehmen in den betreffenden Kategorien statt. Laufzeiten und Mengen 
in den Miniwettbewerben können dabei variieren und sich an Bedarf und Situation anpassen.
Menettelyn tunniste: 0bd1a2df-9496-4a6d-b826-61e6848f46ec
Sisäinen tunniste: 755a49cc-d2e0-4917-8e5e-1c535b4ef9a3
Menettelyn tyyppi: Muu monivaiheinen menettely

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09000000 Öljytuotteet, polttoaineet, sähkö ja muut energian 
lähteet
Lisäluokitus (cpv): 09123000 Maakaasu, 09300000 Sähkö-, lämpö-, aurinko- ja ydinenergia, 
09330000 Aurinkoenergia, 65400000 Muiden energiamuotojen tuotanto ja jakelu

2.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Saksa
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: See documentation

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 10 500 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: #Besonders auch geeignet für:selbst

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/627138-2026
mailto:Christina.Krings@jen-juelich.de
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Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Korruptio: Beschreibung (Deutsch): § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung vonMandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweilsauch inVerbindungmit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des 
Gesetzeszur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhangmit internationalemGeschäftsverkehr) oder § 299 des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung imgeschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 
299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung imGesundheitswesen)
Petos: Beschreibung (Deutsch): § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweitsich die Straftat 
gegen denHaushalt der EuropäischenUnion oder gegen Haushalterichtet, die von der 
EuropäischenUnion oder in ihremAuftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweitsich die Straftat gegen denHaushalt der EuropäischenUnion oder 
gegenHaushalterichtet, die von der EuropäischenUnion oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden,
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Beschreibung (Deutsch): § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahmean einer solchenTat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller MittelinKenntnis dessen, dass 
diesefinanziellenMittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen,eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchszu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Beschreibung (Deutsch): den §§ 232, 232a 
Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Beschreibung (Deutsch): § 129 des 
Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen imAusland
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Beschreibung (Deutsch): § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahmean einer solchenTat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller MittelinKenntnis dessen, dass 
diesefinanziellenMittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen,eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchszu begehen
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Beschreibung (Deutsch):
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
VerhältnismäßigkeiteinUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahmean einemVergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- 
oderarbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Beschreibung (Deutsch):Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
VerhältnismäßigkeiteinUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
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Teilnahmean einemVergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- 
oderarbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Beschreibung (Deutsch):
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
VerhältnismäßigkeiteinUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahmean einemVergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- 
oderarbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: 
Beschreibung (Deutsch):Der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür 
verfügt, dass das Unternehmenmitanderen UnternehmenVereinbarungen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinanderabgestimmt hat, dieeine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen 
imRahmen der beruflichenTätigkeit nachweislich eineschwere Verfehlung begangen hat, 
durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 
istentsprechend anzuwenden.
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Beschreibung 
(Deutsch):Das Unternehmen inBezug aufAusschlussgründe oder Eignungskriterien 
eineschwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünftezurückgehalten hat oder nicht in 
der Lageist, dieerforderlichenNachweisezu übermitteln das Unternehmen a) versucht hat, die 
Entscheidungsfindung des öffentlichenAuftraggebers in unzulässiger Weisezu beeinflussen, b) 
versucht hat, vertraulicheInformationen zu erhalten, durch diees unzulässige Vorteile 
beimVergabeverfahren erlangen könnte, oderc) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführendeInformationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichenAuftraggeberserheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Beschreibung 
(Deutsch):Der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass 
das Unternehmenmitanderen UnternehmenVereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinanderabgestimmt hat, dieeine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Beschreibung 
(Deutsch):Eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die 
Vorbereitung des Vergabeverfahrenseinbezogenwar, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht 
durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: 
Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung 
eines früheren öffentlichenAuftrags oder Konzessionsvertragserheblich oder fortdauernd 
mangelhafterfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu 
einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Beschreibung (Deutsch): § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) bleiben unberührt.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Beschreibung (Deutsch):
Öffentliche Auftraggeber schließen einUnternehmen zu jedemZeitpunkt des 
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Vergabeverfahrens von der Teilnahmean einemVergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen seinenVerpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch einerechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Beschreibung (Deutsch):Öffentliche 
Auftraggeber schließen einUnternehmen zu jedemZeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahmean einemVergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinenVerpflichtungen zur 
Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen 
ist und dies durch einerechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Liiketoiminta on keskeytetty: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, 
über das Vermögen des Unternehmensein Insolvenzverfahren oderein vergleichbares 
Verfahren beantragt odereröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchenVerfahrens mangels 
Masseabgelehnt worden ist, sich das Unternehmen imVerfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeiteingestellt hat.
Maksukyvyttömyys: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmensein Insolvenzverfahren oderein vergleichbares Verfahren 
beantragt odereröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchenVerfahrens mangels 
Masseabgelehnt worden ist, sich das Unternehmen imVerfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeiteingestellt hat.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen zahlungsunfähig 
ist, über das Vermögen des Unternehmensein Insolvenzverfahren oderein vergleichbares 
Verfahren beantragt odereröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchenVerfahrens mangels 
Masseabgelehnt worden ist, sich das Unternehmen imVerfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeiteingestellt hat
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Beschreibung (Deutsch):Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmensein Insolvenzverfahren oderein vergleichbares Verfahren beantragt odereröffnet 
worden ist, die Eröffnung eines solchenVerfahrens mangels Masseabgelehnt worden ist, sich 
das Unternehmen imVerfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeiteingestellt hat.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Ilmoituksen nimi: Dynamisches Beschaffungssystems für die Energieversorgung (Gas und 
Ökostrom)
Kuvaus: Über das Dynamische Beschaffungssystem zur Energieversorgung deckt die JEN 
mbH den eigenen Energiebedarf für die Medien Gas und Ökostrom innerhalb der nächsten 60 
Monate. Hierbei erfolgt die Beschaffung mittels einzelner Beschaffungsvorgänge 
(Miniwettbewerbe) in den gegenständlichen Kategorien im Rahmen von "nicht offenen 
Verfahren" im Wettbewerb. Der Wettbewerb findet dabei jeweils zwischen den qualifizierten 
und zugelassenen Unternehmen in den betreffenden Kategorien statt. Laufzeiten und Mengen 
in den Miniwettbewerben können dabei variieren und sich an Bedarf und Situation anpassen.
Sisäinen tunniste: b8682f9a-2c79-4c4a-b328-931750a8ed18

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09000000 Öljytuotteet, polttoaineet, sähkö ja muut energian 
lähteet
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Lisäluokitus (cpv): 09123000 Maakaasu, 09300000 Sähkö-, lämpö-, aurinko- ja ydinenergia, 
09330000 Aurinkoenergia, 65000000 Julkinen vesi- ja energiahuolto, 65400000 Muiden 
energiamuotojen tuotanto ja jakelu

5.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Saksa
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: See documentation

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 60 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: #Besonders auch geeignet für:selbst

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja
Tiedot kaksivaiheisen menettelyn jälkimmäisestä vaiheesta: 
Menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen kutsuttavien ehdokkaiden vähimmäismäärä: 0

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: saksa
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://s2c.mercell.com/today/232212

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Sallittu
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://s2c.mercell.com/today/232212
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: saksa
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 10/09/2031 15:00:00 (UTC+00:00) 
Länsi-Euroopan aika, GMT
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Asiakirjoja ei voida toimittaa myöhemmin.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 

https://s2c.mercell.com/today/232212
https://s2c.mercell.com/today/232212
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Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Dynaaminen hankintajärjestelmä, jota voivat käyttää ainoastaan tässä ilmoituksessa luetellut 
ostajat

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Bundeskartellamt
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Informationen über Nachprüfungsfristen (Deutsch): Keine
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: JEN Jülicher 
Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: JEN Jülicher Entsorgungsgesellschaft für Nuklearanlagen mbH
Rekisterinumero: HRB4349
Postiosoite: Wilhelm-Johnen-Straße
Postitoimipaikka: Jülich
Postinumero: 52428
Maaryhmittely (NUTS): Düren (DEA26)
Maa: Saksa
Yhteyspiste: Christina Krings
Sähköposti: Christina.Krings@jen-juelich.de
Puhelin: 0049246162947267
Internetosoite: https://www.jen-juelich.de
Hankkijaprofiili: https://s2c.mercell.com/buyer/67139
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Bundeskartellamt
Rekisterinumero: 991-02380-92
Yksikkö: Vergabekammer des Bundes
Postiosoite: Villemombler Straße 76
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53123
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: vk@bundeskartellamt.bund.de
Puhelin: +4922894990
Faksi: +492289499163
Internetosoite: https://www.bundeskartellamt.de
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Rekisterinumero: 0204:994-DOEVD-83
Postitoimipaikka: Bonn

mailto:Christina.Krings@jen-juelich.de
https://www.jen-juelich.de
https://s2c.mercell.com/buyer/67139
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Postinumero: 53119
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Puhelin: +49228996100
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: a25e6909-268a-4f28-9e6f-1a6e2ea6a934  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 10/09/2026 09:25:44 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Ilmoituksen lähetyspäivä (eSender): 10/09/2026 09:27:13 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, 
GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: saksa
Ilmoituksen julkaisunumero: 627138-2026
EUVL S -lehden numero: 176/2026
Julkaisupäivä: 11/09/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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